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بزرگ کوچک تلفظ �ونه تلفظ معني و ت�یح

1 A a آ Apfel اپفل سیب

2 B b بِ Banane بنانه کیله

3 C c تسِ Creme کریمه کریم

ch ش Chirurgie شیروگی Ch, ch- در اول کلمه قبل از e و i
صدای ”ش“ خفیف می دهد

cha ک Charakter کاراکِ� و a قبل از حروف صدادار دیگر o و u
:صدای ”کِ“ می دهد

ach schwach شواخ بعد از a,o,u,au :صدای ”خ“ می دهد

ich ich ایش بعد از eu, u,ü,i,e صدای ”ش“ خفیف

:می دهد

4 D d د Dattel داتل خرما

5 E e اِ Ei ای تخم

6 F f افِ Fisch فیش ماهی

7 G g گِ Gurke گورکه بادرنک

8 H hi ها Honig هونیگ عسل

9 I i ایی innerhalb ینیرهالب عَرض ِ ، داخل

10 J j یوت Jacke یاکه کورتی

11 K k کا Kamm کام شانه

12 L l الِ Labor �بور ¢براتوار

13 M m امِ Marmelade مارم�ده مربا

14 N n انِ Nudeln نودلن ماکارونی

13 O o اُ Obst وبست میوه

16 P o پ Puder پودر پودر

17 Q q کو Quitte بهی بهی

18 R r ارِ یا اغِ Reis رائیس برنج

Deutsches Alphabet  und die  Aussprache تلفظ حروف الفبای آلما��



 interkulturaverlag .de

I S B N  978-3-946909-00-2

Schülerwörterbuch Deutsch-Persisch-Dari 7

بزرگ کوچک تلفظ �ونه تلفظ معني و ت�یح

19 S s اسِ Suppe زوپه سوپ

20 T t تِ Topf توپف چایناک

21 U u او Unterhose ون�هوزه پطلونی زیر

22 V v فاو vorsichtig فورزیشتیگ به دقت

23 W w و wichtig ویشتیگ مهم

24 X x ایکس Arztpraxis ارتستپراکسیس خانه معاینه

25 Y y ایپسیلون Baby بیبی طفل

26 Z z ست Zeit سایت وقت

27 ß سی dreißig دری زیک سی

A,E,I,O,U :تلفظ و ترکیب حروف با صدا  Aussprache von Vokalen A,E,I,O,U

به صورت کشیده به صورت کوتاه

دارد (هات)   Bad (بآ د) حµم hat A, a

gehen (گِــهِــن) رف¹      پول (گِلد) Geld E, e

wir (ویر) ما بچه (کیند) Kind I, i

Lob  (لُـــب)  ¿جید پست (پسُت) Post O, o

Blut (بلوت)خون   سگ (هوند) Hund U, u

از ترکیب دو حروف باصدا اصوات جدیدی ساخته

می شوند

Bei Zusammensetzung von Buchstaben 
entstehen andere Laute

:صدای "آی" می دهد مآیس ( جواری) Mais

Ei , ei  صدای "ایَ" می دهد: Eis    ایَس (یخ)

Au, au :صدای "آو" می دهد هآوس (خانه)     Haus

u, u و Eu , eu :صدای "ایَ" می دهد Teufel( تایُفِل)  شیطان

Deutsches Alphabet  und die  Aussprache تلفظ حروف الفبای آلما��
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Griechische Präf ixe پيشاوندهای يونا��

Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 

a-/an- un-, ohne بدون anarchisch, asozial, Analphabet

aer-/aero- Luft هوا aerodynamisch, aerob, air (engl./frz.)

ag-/eg-/agog-/agon- führen, leiten, Aktion, Führung مستقیم،رهÇی عمل، ،

رهÇی

Agonie, Agentur, agil

agor/ egor/ egora (ö�entlich) sprechen, ich 
sprach, Markt

کردم(بازار عمومی ) صحبت Allegorie, Kategorie, Agoraphobie

akro hoch زیاد Akrobat, Akropolis, Akronym

aku- hören شنیدن akustisch

allo-/all- ein anderer دیگر یکی Allonym, Allophon, Allosaurus

amph-/amphi- um... herum, beidseitig, zwei اطراف...  دو،در هر در

دو،طرف

Amphitheater, amphibisch, 
Amphibie

ana-/ an- hinauf, hindurch طریق،با¢ از Analeptikum, Analyse, Anapher

analy- auflösen کردن حل Analyse, analytisch

andro-/andr- Mann مرد Android, Andrologie, androgyn

antho- Pflanze گیاه Anthologie ("Blütenlese"), 
Chrysantheme, Exanthem

anthropo- Mensch شخص،انسان آدم، ب�، anthropologisch, 
Anthropomorphismus,

anti- gegen علیه Antithese, Antialkoholiker, 
antiautoritär

apo-/ ap- von, seit طرف از Apartment, Apoptose, Apostroph

arachno-/arachn- Spinne عنکبوت Arachnophobie

arch- alt, ursprünglich اصلی،قدیمی Archetyp, Architekt, archivieren

arithmo-/arithm- Zahl شµره arithmetisch, Arithmetik

arkt- Norden; Bär(in), Bärenhüter 
(Sternbild Bootes)

در(،شµل خرس ) نگهدار،

خرس

Arktis, Antarktis, Arktur (Stern im 
Bärenhüter)

ästhes, ästhet Wahrnehmung احساس درک، Ästhetik, Synästhesie

astro-/astr- Stern ستاره Astrologie, Astronaut, Astrophysik

athl- Wettkampf, Wettkämpfer رقیب،مسابقه Athlet, Biathlon

atmo- Dampf, Dunst مه،بخار Atmosphäre
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2. 1 Bestimmter Artikel
حرفِ   تعریفِ   معیّن

maskulin feminin neutral Plural für alle 
Nomen

Nominativ 
(wer? was?)

der Tisch die Lampe das Bett die Stühle

Akkusativ 
(wen? was?)

den Tisch die Lampe das Bett die Stühle

Dativ (wem?)
dem Tisch

der Lampe dem Bett den Stühlen

Genitiv 
(wessen?)

des Tisches der Lampe des Bettes der Stühle

2. 2 Unbestimmter Artikel
حرفِ   تعریفِ   نامعیّن

Nominativ 
(wer? was?)

ein Tisch eine Lampe ein Bett  die Stühle

Akkusativ 
(wen? was?)

einen Tisch eine Lampe ein Bett  die Stühle

Dativ (wem?) einem Tisch einer Lampe einem Bett den Stühlen

Genitiv 
(wessen?)

eines Tisches einer Lampe eines Bettes  der Stühle

2. 3 Unbestimmter negativer Artikel
�   منفى ّ حرفِ   تعريفِ   نامع��

Nominativ 
(wer? was?)

kein Tisch keine Lampe kein Bett keine Stühle

Akkusativ 
(wen? was?)

keinen Tisch keine Lampe kein Bett keine Stühl

Dativ (wem?) keinem Tisch keiner Lampe keinem Bett
keinen 
Stühlen

Genitiv 
(wessen?)

keines Tisches keiner Lampe keines Bettes  keiner Stühle

  r �       

  r � ا       

   r ف    � ا       

بال های آ 

م  

ا  ف ما ا م  

ا  ا ا م

  � ما  

ا��      � ا و   ا

ف   ال  ا     و ا

ف      وا   ج   ال    ا       و   ا

ا      وا   ج     ال    ا       و   ا

ای       ا    و   ا

ا  ا

ا   د 

  r ا د 

ا د ها 

ا  ا   ا

ی ا    

اها    � الم    ا   

13. KURZGRAMMATIK                  انیþدستور زبان آ

31
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2.20 Einheitensystem für  physikal ische Größen ي1 � �Åالمل¾ ارزش ف � سيستم ب��

Basisgröße und 
Dimensionsname

Einheit
Einheiten-

zeichen
Größensym-

bol

Angstrom, das آنگسÙوم Å (Angström) Å 0 
0000000001

Äquivalentdosis, die دوز معادل Sievert Sv J/kg

Barrel Öl, das [[بشکه نفت|بشکه نفت]] oilbbl 42 US gal

Beleuchtungsstärke, die روشنایی Lux lx lm/m2

Bewohnt pro Meile سکنه در هر مایل مربع PD/sqmi

Bewohnt pro 
Quadratkilometer

سکنه در هر کیلومÙ مربع PD/sqkm

Bierfass, das بشکه USbeerbbl US bbl

Celsius-Temperatur, die درجه حرارت سانتیگراد Grad Celsius °C

Druck, der فشار Pascal Pa N/m2

Dunam, das دونوم dunam

ebener Winkel, der زاویه هوا Radiant rad m/m

eine flüssige Unze اونس سیال impoz(imp4oz) imp fl oz 1/160 imp 
gal

elektrische Kapazität, die ظرفیت برق Farad F C/V

elektrische Ladung, die محموله الکÙیکی Coulomb C

elektrische Spannung 
(elektrische 
Potentialdi�erenz), die

ولتاژ الکÙیکی

 (اختÝف پتانسیل الکÙیکی)

Volt V W/A; J/C

elektrischer Leitwert, der هدایت الکÙیکی Siemens S 1/Ω

elektrischer Widerstand, 
der

مقاومت الکÙیکی Ohm Ω V/A

Energie, Arbeit, 
Wärmemenge, die

انرژی, نیرو، کار، مقدار گرما Joule J N·m; W·s

Energiedosis, die دوز جذبی Gray Gy J/kg

Fass, das بشکه (یکا) USbbl US bbl

Forlang     Furlong, der فور¢نگ Furlong 201 .168

Frequenz, die فرکانس Hertz Hz

Fuß, das پا C Fuß 0,3048
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Aal, der -e

Aal, der -e ماهى مار

Aaspflanzen, die خوار گوشت نباتات

Abbau, der استخراج

Abbild, das تصوير تمثي¾، نمونه مصور

Abbildung, die -en تمثيل مصور، عكس ممثل

Abbildungbeschriftung, die تصوير عنوان

Abbildungen, die شكل، نمودار

Abbildungseigenschaften, die خصوصيات ترسيم

Abbildungsgeräte, die ترسيم وسايل

Abbildungsmatrizen, die جدول های ابعاد عددی

Abbildungssatz, der قضيه نمود

Abbildungsverkettung, die -en تسلسل قضيه ، پيوند اشكال

Abbildungsverweis, der تصوير مرجع

Abbildungsverzeichnis, das تصاوير فهرست

Abbrechen, das كردن ،لغو ای برنامه كردن قطع

ABC-Buch, das كتاب الفبا

ABC-Buch, das -(ü) er كتاب الفبا

abdunkeln كردن ه �Åت

Abernten, das � óبرداش� و كردن درو

Abfälle, die فضله،زباله

abfallen � افتادن غلطيدن، به زم��

Abfallrecht, das فضØت قانون

Abfallwirtschaft, die فضØت اداره

abfärben دادن رنگ

abfassen � óنوش�

abfüllen كردن پر

Abfüllung, die -en كردن پر

Abgas, das خروجى گازهای

Abgaskatalysator, der شونده خارج گازهای اتور � �Åگاز،كاتل تصفيه آلت

abgedroschen تكرار

abgelegen اهه �Åدورافتاده،ب

abgeleitet گرفته شده
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abgeleitete Maßnahmen, die شده استخراج �Åتداب

abgerichtet ديده شده،آموزش تربيت

abgeschlossenes Intervall, das ) ای كامل شده / مكا�� فاصله ( زما��

abgetönt رنگ رفته، ضعيف المع�7

abgrenzen كردن كردن،مرزبندی جدا از، � óگرف� فاصله

Abgrenzung, die مشخص،مرز مرز

Abgrund, der; -(ü) e پرتگاه،ورطه

Abhang, der; -( ä) e فراگاه،پرتگاه

abhängig وابسته

abhängig معتاد، مت1،وابسته

abhängig sein معتاد بودن، وابسته بودن

Abhängigkeit, die A
وابست1

Abhängigkeit, die ، اتكا
A

وابست1

Abhängigkeit, die -en A
وابست1

abhauen كردن قطع

Abholzung, die -en درختان كردن قطع

abiotische Schäden, die بيولوژي1 �Åغ رهای �C

Abistreich, der مزاح فارغان ليسه

Abitur, das امتحانات نها�� ليسه

Abiturzeitung, die -en روزنامهی ليسه

Abklingen, das كاهش

abkürzen اختصار

Abkürzung, die Fمخت

abladen كردن Ãخا را بار

Ablagerungsmilieus, die رسوب های محيط

Ablagerungsräume, die � Gرسو� هاي محيط

Ablasshahn, der دهن تخليه �Åش

Ablauf, der جريان كاری از اول تا آخر

Ablegen, das ه، آرشيف �Åذخ

ablehnen كردن رد

ablehnen قبول نكردن، رد كردن
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Ablehnung, die رد

ableiten �Jريا) � óمشتق گرف�)

ableiten مشتق كردن

Ableitung trigonometrischer Funktionen óاستخراج توابع مثلثا�

Ableitung, die اشتقاق

Ableitung, die -en اشتقاق، استخراج

Ableitung, die -en مشتق

Ableitung, die -en استخراج

Ableitung, die -en )٬ استنتاج - مشتق (فلسفه). �Jمشتق (ريا
مثال ديدگاه از ديدن و گاه مشتق شده

Ableitungen, die مشتقات، ماخوذات

Ableitungsbegri�, der اصطØح مشتق

Ableitungsfunktion, die -en تابع مشتق

Ableitungstabellen, die جدول های استخراج

Abluftreinigung, die خروجى هوای كردن � �Åتم

abmalen ديگر رسم كردن � �Åی را از روی چ � �Åچ

abmelden كردن خروج دادن،اعØم GÅخ را خود � óرف� از،
شدن خارج سيستم

Abmeldung, die نوي� نام سيستم،لغو از خروج

Abmeldung, die خروج از سيستم

Abmessungen, die اندازه ها، ابعاد

abnehmen وزن كم كردن، كاهش كردن

Abnehmender Faktor, der كاهش درحال كاهش،موثر حال در جزء

Abneigung thematisieren عدم ميØن را مطرح كردن

Abonnement, das اک óÅاش

Abrechnungsmodalitäten, die عمليه های حسابداری

Abreibetechniken, die A
Qتكنيک های تراشيد

abrichten حيوانات كردن تربيت

Abriebfestigkeit, die -en شدن سوده مقاومت

Absage bekommen � óشدن،جواب رد گرف� رد

Absatz erzeugen بازارفروش پاراگراف-ايجاد ايجاد

Absatz, der بند
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Absatz, der كفش قانون - پاشنه پاراگراف - فروش -ماده

Absatz, der -(ä) e فروش، توزيع

Absatz, der; -(ä) e بند، فقره، پاراگراف

Absatz, der; -(ä) e توزيع،فروش

Absatzabstand, der پاراگراف فاصله

Absatzentwicklung, die -en توسعه فروش

Absatzformat, das پاراگراف شكل

Absatzfunktionen, die فروش توابع

Absatzmanagement, das -s Gسازمان دهى بازاريا�

Absatzmanagement, das -s سازمان دهى فروش

Absatzmarke, die پاراگراف عØمت

Absatzmarketing, das فروش Gبازاريا�

Absatzmittlern, die فروش عوامل

Absatzplanung, die -en فروش ريزی برنامه

absatzpolitisch فروش سياست

absatzpolitische Instrumente, die فروش سياست های ابزار

Absatzwege, die توزيع، كانال های فروش های كانال

Absatzwirtschaft, die مديريت فروش

Absatzziele, die فروش اهداف

Abscha�ung, die -en ملغى سازی، فسخ

abschätzen زدن � زدن-تخم�� حدس

Abschirmung, die -en آوردن óÅزير چ ، و�� �Åمحافظه كردن از اثرات ب

abschließen دادن پايان

Abschluss-, Inhalts-, Formfreiheit, die ی �Åگ محتوا،نتيجه فرم، آزادی

Abschlussanalyse, die -n � نها�� تحليل

Abschlussball, der جشن فراغت دوره مكتب

Abschlussfreiheit, die قرارداد عقد آزادی

Abschlussgewebe, das - متجزی �Uق، �Uق دو ميان

abschneiden كردن قطع

Abschnitt, der فصل، بخش

Abschnitt, der قسمت، يک بخش از واحد تقسيم شده
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Abschnitt, der بخش

Abschnitt, Zellen nummerieren, der, die سلولها،بخش شمارهگذاری

Abschnittsumbruch, der بخش � óشكس�

Abschnittsverweis, der مرجع بخش

Abschnittswechsel, der بخش يک در خط � óشكس�

abschrecken برحذر كردن

Abschreckung, die ترسانيدن

Abschreibung, die -en قصور، تبادله خرج بادرآمد

Abschrift, die كا̂�، رونوشت

Absicht, die نيت

Absicht, die نيت، قصد

absolut مطلق

Absolutbetrag, der مقدار مطلق

Absolute und relative Häufigkeit, die G7ت مطلق و نس �Åك

Absorption, die -en جذب،انجزاب قوه

Absorption, die -en رسوب،جذب

Absprache, die موافقتنامه

Absprache, die -n قرار،توافق و قول قرار،

absprechen كردن ،توافق � óگذاش� قرار

abstammen von مصدور، مورث

Abstammungslehre, die -n وراثت نظريه

Abstammungsschein, der نامه شجره گواهى

Abstand der Geraden, der فاصله ميان خطوط مستقيم

Abstand zwischen Spalten, der ستونها � ب�� فاصله

Abstand, der فاصله

Abstand, der; -(ä) e فاصله

abstandnehmen از � óگرف� كردن،فاصله مرزبندی

Abstandsprobleme, die معضØت فاصله

absterben مردن

abstimmen دادن كردن،رأی ی �Åرأیگ

Abstimmung, die -en هماهنگ سازی، مطابقت دهى

abstoßen � óون انداخ� �Åكردن، ب دفع




